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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми

результатами освоения ОПОП ВО 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:

 

Шифр

компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ОК-2 способностью анализировать основные этапы и закономерности исторического

развития общества для формирования гражданской позиции  

ОК-6 способностью работать в коллективе, толерантно воспринимая социальные,

этнические, конфессиональные и культурные различия  

 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):

 Должен знать: 

 значение лексических единиц, связанных с тематикой выбранного профиля и с соответствующими ситуациями

общения;  

 языковой материал: идиоматические выражения, оценочную лексику, единицы речевого этикета,

обслуживающие ситуации общения в рамках новых тем, в том числе профильно-ориентированных;  

 новые значения изученных глагольных форм, средств и способов выражения модальности, условия,

предположения, причины, следствия, побуждения к действию;  

 лингострановедческую и страноведческую информацию, расширенную за счет новой тематики и

проблематики речевого общения, с учетом выбранного профиля  

 Должен уметь: 

 вести диалог (диалог-распрос, диалог-обмен мнениями/суждениями, диалог-побуждение к действию,

этикетный диалог и их комбинации) в ситуациях официального и неофициального общения в бытовой,

социокультурной и учебно-трудовой сферах, используя аргументацию, эмоционально-оценочные средства;  

 рассказывать, рассуждать в связи с изученной тематикой, проблематикой прочитанных/прослушанных

текстов, описывать события, излагать факты, делать сообщения, в том числе связанные с тематикой

выбранного профиля;  

 создавать словесный психологический портрет;  

 понимать относительно полно (общий смысл) высказывания на татарском языке в различных ситуациях

общения;  

 понимать основное содержание аутентичных аудио или видеотекстов познавательного характера на темы,

связанные с личными интересами или выбранным профилем, выборочно извлекать из них необходимую

информацию;  

 читать аутентичные тексты разных стилей (публицистические, художественные, научно-популярные, а также

несложные специальные тексты, связанные с тематикой выбранного профиля), используя основные виды

чтения в зависимости от коммуникативной задачи;  

 Должен владеть: 

 основными методами и приемами исследовательской и практической работы в области языкознания;  

 демонстрировать способность и готовность к практическому применению полученных знаний при решении

профессиональных задач;  

 к устной и письменной коммуникации.  

 Должен демонстрировать способность и готовность: 

 Применять полученные знания на практике

 

 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО 

Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.В.ДВ.15 Дисциплины (модули)" основной профессиональной

образовательной программы 37.03.01 "Психология (не предусмотрено)" и относится к дисциплинам по выбору.

Осваивается на 2 курсе в 4 семестре.
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 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на

контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную

работу обучающихся 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных(ые) единиц(ы) на 72 часа(ов).

Контактная работа - 36 часа(ов), в том числе лекции - 18 часа(ов), практические занятия - 18 часа(ов),

лабораторные работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 0 часа(ов).

Самостоятельная работа - 36 часа(ов).

Контроль (зачёт / экзамен) - 0 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет в 4 семестре.

 

 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на

них количества академических часов и видов учебных занятий 

4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Владение речевым

этикетом повседневного общения

4 2 2 0 4

2.

Тема 2. Ведение диалога в связи с

содержанием прочитанного /

прослушанного текста.

4 2 2 0 4

3. Тема 3. Сообщение информации 4 2 2 0 4

4. Тема 4. Фонетика. 4 2 2 0 4

5.

Тема 5. Грамматика.

Множественное число

существительных.

4 2 2 0 4

6. Тема 6. Лексика и фразеология. 4 2 2 0 4

7.

Тема 7. Письменное изложение

прочитанного

4 2 2 0 4

8.

Тема 8. Формирование навыков

работы с русским текстом по

специальности с целью его

перевода на татарский язык.

4 2 2 0 4

9.

Тема 9. Формирование навыков

понимания монологического и

диалогического высказывания,

связанное со специальностью

студента.Формирование навыков

ведения диалога на

профессиональные темы,

обсуждения услышанного

(прочитанного)

4 2 2 0 4

  Итого   18 18 0 36

4.2 Содержание дисциплины (модуля)

Тема 1. Владение речевым этикетом повседневного общения 

Речевой этикет - принятая в данной культуре совокупность требований к форме, содержанию, порядку,

характеру и ситуативной уместности высказываний. Известный исследователь речевого этикета Н.И.

Формановская дает такое определение: "Под речевым этикетом понимаются регулирующие правила речевого

поведения, система национально специфичных стереотипных, устойчивых формул общения, принятых и

предписанных обществом для установления контакта собеседников, поддержания и прерывания контакта в

избранной тональности".

Владение речевым этикетом повседневного общения (знакомство, представление, установление и поддержание

контакта, запрос и сообщение информации, побуждение к действию, выражение просьбы, согласия/ несогласия

с мнением собеседника/ автора, завершение беседы).

Тема 2. Ведение диалога в связи с содержанием прочитанного / прослушанного текста. 
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Ведение диалога в связи с содержанием прочитанного / прослушанного текста "Шәһәрем". Диалог -расспрос.

Методы и приемы диалога с текстом. Проблема диалога и дискурса.

Диалогическая речь создается в процессе общения двух или более партнеров. Речевое поведение одного

собеседника в диалоге зависит от речевого поведения другого. Каждый из партнеров преследует свою цель в

диалогическом общении. Особенностью диалогической речи является то, что она проходит, как правило, в

непосредственном контакте участников диалога, хорошо знающих обстановку, в которой происходит общение.

Тема 3. Сообщение информации 

Сообщение информации (подготовленное монологическое высказывание) в рамках страноведческой и

общенаучной тематики в объеме не менее 10-12 фраз за 3 мин (нормальный средний темп речи), понимание

монологического высказывания длительностью до 3-х минут звучания.

Формы представление информации

Информационные процессы

Способы восприятия информации

Действия с информацией

Тема 4. Фонетика. 

К предмету фонетики относится тесная связь между устной, внутренней и письменной речью. В отличие от

других языковедческих дисциплин, фонетика исследует не только языковую функцию, но и материальную

сторону своего объекта: работу произносительного аппарата, а также акустическую характеристику звуковых

явлений и восприятие их носителями языка. В отличие от нелингвистических дисциплин фонетика рассматривает

звуковые явления как элементы языковой системы, служащие для воплощения слов и предложений в

материальную звуковую форму, без чего общение невозможно. В соответствии с тем, что звуковую сторону языка

можно рассматривать в акустико-артикуляторном и функционально-языковом аспектах, в фонетике различают

собственно фонетику и фонологию.Фонетика. Совершенствование слухопроизносительных навыков,

приобретенных в средней школе; совершенствование навыков чтения про себя; развитие навыка обращенного

чтения (вслух).

Тема 5. Грамматика. Множественное число существительных. 

ГРАММАТИКА

наука, изучающая строение языка. Ее части: фонетика (учение о звуковой системе языка), этимология (учение о

внешней форме языка) и синтаксис (учение о сочетании слов и предложений). Философская г. исследует

сущность законов языка с философской точки зрения. Сравнительная г. исследует существующие языки в их

взаимных отношениях. Историческая г. рассматривает ход развития языка. Образование множественного числа.

Окончания. Различия и сходства с окончаниями множественного числа существительных в русском языке.

Выполнение упражнений. Упражнения на узнавание.

Тема 6. Лексика и фразеология. 

Синонимы, антонимы. Однозначные и многозначные слова. Омонимы. Ложные омонимы. Работа с

использованием текста. Лексикология изучает словарный состав языка.

Слово - это основная единица языка, представляющая собой звук или комплекс звуков, обладающий значением и

служащий для наименования предметов, явлений, действий, признаков, количеств, состояний и т.д.

Совокупность всех слов русского языка образует его словарный состав.

Лексическое значение слова - это соотнесённость слова с определёнными явлениями действительности.

Слова, имеющие одно лексическое значение, называются однозначными (запах цветов, приятный запах), а

слова, имеющие два и более лексических значений, называются многозначными (рукав платья, рукав реки,

пожарный рукав).

Прямое значение слова - это его основное лексическое значение.

Переносное значение - это его вторичное значение, которое возникло на основе прямого (лента в волосах, лента

транспортёра, лента дороги).

От многозначных слов следует отличать омонимы - слова одной и той же части речи, одинаковые по звучанию и

написанию, но разные по лексическому значению (запереть на ключ, вода бьёт ключом, скрипичный ключ).

Тема 7. Письменное изложение прочитанного 

Письменное изложение прочитанного (передача краткого содержания текста, аннотирование, составление

краткого и развернутого плана и др.); умение письменно изложить собственную точку зрения на проблему,

связанную со специальностью, в заданном объеме (200 - 250 слов); написание анкет на профессиональную тему.

Тема 8. Формирование навыков работы с русским текстом по специальности с целью его перевода на

татарский язык. 

Формирование навыков работы с русским текстом по специальности с целью его перевода на татарский язык.

Текст "Психология кеше тормышында".
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В современных условиях прогрессивно мыслящий человек осознает необходимость знания других, кроме

родного, языков. Двуязычие и многоязычие являются объективными потребностями времени. Межъязыковые

связи татарского и русского языков доказывает теснейшую связь двух народов. Обучение татарскому языку

должно проводиться в сопоставительном аспекте, учитывая особенности и татарского, и русского языков.

Тема 9. Формирование навыков понимания монологического и диалогического высказывания, связанное

со специальностью студента.Формирование навыков ведения диалога на профессиональные темы,

обсуждения услышанного (прочитанного) 

Формирование навыков понимания монологического и диалогического высказывания, связанное со

специальностью студента. Работа по тексту "Психология һәм шәхес". Составление диалога, затем монолога,

используя профессиональную терминологию.

Монологическая речь - это речь одного человека. Он говорит, а другие слушают. К этому виду речи относятся

разнообразные выступления одного лица перед аудиторией: лекция, отчет, сообщение, речь депутата, монолог

актера и т. п

 

 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по

дисциплинe (модулю) 

Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя,

но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на

аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся

включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем

(разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и

конспектируют учебную, научную и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление

знаний и отработку умений и навыков, готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.

Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,

учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего

образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден

приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 5 апреля 2017 года №301)

Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об

активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"

Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)

федеральный университет"

Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения

высшего профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"

Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета

 

 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю) 

Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, направленные на проверку

освоения компетенций, в том числе знаний, умений и навыков. Фонд оценочных средств включает оценочные

средства текущего контроля и оценочные средства промежуточной аттестации.

В фонде оценочных средств содержится следующая информация:

- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю);

- критерии оценивания сформированности компетенций;

- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю);

- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного средства;

- критерии оценивания для каждого оценочного средства;

- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям обучающихся,

демонстрируемым результатам, задания различных типов.

Фонд оценочных средств по дисциплине находится в Приложении 1 к программе дисциплины (модулю).

 

 

 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля) 

Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы.

Литература может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):

- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с

правообладателями;

- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на

абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.
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Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля

от личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный

фонд должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не

менее 0,25 экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной

литературы на каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.

Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля),

находится в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий

договоров КФУ с правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной

библиотеки КФУ.

 

 

 

 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для

освоения дисциплины (модуля) 

window.edu.ru - Единое окно доступа к образовательным ресурсам.

www.filologia.su/sociolingvistika - Филология и лингвистика

www.slovari.ru - Электронные словари

www.wikipedia.ru - Универсальная энциклопедия Википедия

yazyk.h17.ru/1_linguistics/article2.html - Сайт Язык

 

 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

Вид работ Методические рекомендации

лекции Подготовка к лекциям

Главное в период подготовки к лекционным занятиям - научиться методам самостоятельного

умственного труда, сознательно развивать свои творческие способности и овладевать

навыками творческой работы. Для этого необходимо строго соблюдать дисциплину учебы и

поведения. Четкое планирование своего рабочего времени и отдыха является необходимым

условием для успешной самостоятельной работы.

В основу его нужно положить рабочие программы изучаемых в семестре дисциплин.

Ежедневной учебной работе студенту следует уделять 9-10 часов своего времени, т.е. при

шести часах аудиторных занятий самостоятельной работе необходимо отводить 3-4 часа.

Каждому студенту следует составлять еженедельный и семестровый планы работы, а также

план на каждый рабочий день. С вечера всегда надо распределять работу на завтрашний день.

В конце каждого дня целесообразно подводить итог работы: тщательно проверить, все ли

выполнено по намеченному плану, не было ли каких-либо отступлений, а если были, по какой

причине это произошло. Нужно осуществлять самоконтроль, который является необходимым

условием успешной учебы. Если что-то осталось невыполненным, необходимо изыскать время

для завершения этой части работы, не уменьшая объема недельного плана.

Самостоятельная работа на лекции

Слушание и запись лекций - сложный вид вузовской аудиторной работы. Внимательное

слушание и конспектирование лекций предполагает интенсивную умственную деятельность

студента. Краткие записи лекций, их конспектирование помогает усвоить учебный материал.

Конспект является полезным тогда, когда записано самое существенное, основное и сделано

это самим студентом.

Не надо стремиться записать дословно всю лекцию. Такое 'конспектирование' приносит больше

вреда, чем пользы. Запись лекций рекомендуется вести по возможности собственными

формулировками. Желательно запись осуществлять на одной странице, а следующую оставлять

для проработки учебного материала самостоятельно в домашних условиях.

Конспект лекци лучше подразделять на пункты, параграфы, соблюдая красную строку. Этому в

большой степени будут способствовать пункты плана лекции, предложенные преподавателям.

Принципиальные места, определения, формулы и другое следует сопровождать замечаниями

'важно', 'особо важно', 'хорошо запомнить' и т.п. Можно делать это и с помощью разноцветных

маркеров или ручек. Лучше если они будут собственными, чтобы не приходилось присить их у

однокурсников и тем самым не отвлекать их во время лекции.

Целесообразно разработать собственную 'маркографию' (значки, символы), сокращения слов.

Не лишним будет и изучение основ стенографии. Работая над конспектом лекций, всегда

необходимо использовать не только учебник, но и ту литературу, которую дополнительно

рекомендовал лектор. Именно такая серьезная, кропотливая работа с лекционным материалом

позволит глубоко овладеть знаниями.
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Вид работ Методические рекомендации

практические

занятия

Подготовку к каждому семинарскому (практическому) занятию каждый студент должен начать с

ознакомления с планом семинарского (практического) занятия, который отражает содержание

предложенной темы. Тщательное продумывание и изучение вопросов плана основывается на

проработке текущего материала лекции, а затем изучения обязательной и дополнительной

литературы, рекомендованную к данной теме. На основе индивидуальных предпочтений

студенту необходимо самостоятельно выбрать тему доклада по проблеме семинара и по

возможности подготовить по нему презентацию. Если программой дисциплины предусмотрено

выполнение практического задания, то его необходимо выполнить с учетом предложенной

инструкции (устно или письменно). Все новые понятия по изучаемой теме необходимо выучить

наизусть и внести в глоссарий, который целесообразно вести с самого начала изучения курса.

Результат такой работы должен проявиться в способности студента свободно ответить на

теоретические вопросы семинара, его выступлении и участии в коллективном обсуждении

вопросов изучаемой темы, правильном выполнении практических заданий и контрольных работ.

 

самостоя-

тельная

работа

Самостоятельная работа студентов является одной из важнейших составляющих

образовательного процесса. Независимо от полученной профессии и характера работы любой

начинающий специалист должен обладать фундаментальными знаниями, профессиональными

умениями и навыками деятельности своего профиля, опытом творческой и исследовательской

деятельности по решению новых проблем, опытом социально-оценочной деятельности.

Самостоятельная работа может осуществляться индивидуально или группами студентов в

зависимости от цели, объема, конкретной тематики самостоятельной работы, уровня сложности

и уровня умений студентов.

Контроль результатов самостоятельной работы студентов должен осуществляться в пределах

времени, отведенного на обязательные учебные занятия и внеаудиторную самостоятельную

работу студентов по дисциплине, может проходить в письменной, устной или смешанной

форме.

Формы самостоятельной работы студента могут различаться в зависимости от цели, характера,

дисциплины, объема часов, определенных учебным планом: подготовка к лекциям,

семинарским, практическим и лабораторным занятиям; изучение учебных пособий; изучение и

конспектирование хрестоматий и сборников документов; изучение в рамках программы курса

тем и проблем, не выносимых на лекции и семинарские занятия; написание тематических

докладов, рефератов и эссе на проблемные темы; аннотирование монографий или их

отдельных глав, статей; выполнение исследовательских и творческих заданий; написание

контрольных и лабораторных работ; составление библиографии и реферирование по заданной

теме.

 

зачет Каждый учебный семестр заканчивается зачетно-экзаменационной сессией. Подготовка к

зачетно-экзаменационной сессии, сдача зачетов и экзаменов является также самостоятельной

работой студента. Основное в подготовке к сессии - повторение всего учебного материала

дисциплины, по которому необходимо сдавать зачет или экзамен.

Успевает только тот студент, кто хорошо усвоил учебный материал. Если студент плохо работал

в семестре, пропускал лекции, слушал их невнимательно, не конспектировал, не изучал

рекомендованную литературу, то в процессе подготовки к сессии ему придется не повторять

уже знакомое, а заново в короткий срок изучать весь учебный материал. Все это зачастую

невозможно сделать из-за нехватки времени.

 

 

 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного

процесса по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных

справочных систем (при необходимости) 

Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по

дисциплине (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем,

представлен в Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).

 

 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного

процесса по дисциплинe (модулю) 

Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя

следующие компоненты:
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Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и

стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением

доступа в электронную информационно-образовательную среду КФУ.

Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью

(столы и стулья).

Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.

Мультимедийная аудитория.

Компьютерный класс.

Лингафонный кабинет.

 

 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья 

При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие

восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:

- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в

альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры,

предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть

доступность управления контентом с клавиатуры;

- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников -

например, так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения -

аудиально;

- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых

дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных

технологий;

- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных

форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут

быть использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников

дистанционного обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ,

проведения тренингов, организации коллективной работы;

- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного

контроля;

- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями

здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:

- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;

- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не

более чем на 20 минут;

- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 37.03.01

"Психология" и профилю подготовки "не предусмотрено".
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и

информационно-справочных систем:

Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)

Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010

Браузер Mozilla Firefox

Браузер Google Chrome

Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC

Kaspersky Endpoint Security для Windows

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения

крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,

высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом

всех изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические

комплексы, монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые

издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

Издательства "Лань" , доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС Издательства "Лань" включает в себя

электронные версии книг издательства "Лань" и других ведущих издательств учебной литературы, а также

электронные версии периодических изданий по естественным, техническим и гуманитарным наукам. ЭБС

Издательства "Лань" обеспечивает доступ к научной, учебной литературе и научным периодическим изданиям по

максимальному количеству профильных направлений с соблюдением всех авторских и смежных прав.


